HHTCS BBICOKO WJIM TJie TIOXOXKHE COIMAJIBHBIC WM CUTYaTHBHBIE KOHTEKCTHI
TpeOYIOT pa3HBIX SMOIIMOHATBHBIX peakuuii [7].

Takum oOpas3oMm, ycrneliHas KOMMYHHKAIHS IPEAINojaracT BO3MOXHOCTb
OIIePUPOBATh OJUHAKOBBIMU KOHIENIMAMH. COOTBETCTBEHHO, OJHON M3 MPH-
YHH HEIOIIOHUMAHHUS MEXTY HOCHTEISIMH Pa3HbIX S3BIKOB SBIISETCS TOT (aKT,
YTO JIEKCHYECKHE 3HAUCHHUS CJIOB B 3THX S3bIKax HE COBIIA/IAIOT, HECMOTPSI Ha
TO, YTO OHHM HMCKYCCTBEHHO COOTHECEHBI B CJIOBapsX. YKa3aHHbIE CeMaHTH4eE-
CKHE pa3inyusi 00yCIaBIMBalOT B CBOIO OUYEpe/lb PA3NIMyusl B MBIIUICHHUH, M0-
BE/ICHUH, TPAAULMAX U KyJIbTYPHBIX LIEHHOCTSIX HOCHUTEJEW JaHHOTO S3bIKA.
Teopust eCTECTBEHHOI0 CEMaHTHYECKOTO METas3bIKa MpeJIoiaracT u3y4eHue
S3BIKOB C IOMOIIBIO JIGKCHYECKHX «YHHBEPCAHUID) — CJIOB, KOTOPBIE UMEIOT
OJJMHAKOBBIC 3HAYCHUS B Pa3HBIX S3bIKaX. DTOT MOAXOJ COBMECTHO C TEOpHEH
KYJBTYPHBIX CLICHAPHUEB MOXET TAK)KE HCIIOIb30BAThCA ISl aHAJIN3a KyJBTYp-
HBIX MOJeNel, 4To, B CBOIO OdYepelb, MOXKET MOMOYb H30ekaTh OLIMOOK B
MEXKYJIbTYPHOM OOIICHUH.
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YAW - «PACTEHUE HEBEC» B JANAXPOHHUYECKOM ACIIEKTE
(HA MATEPHAJIE PYCCKOTI'O SI3bIKA)
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B crarpe NPCAINpUHATA IOIBbITKAa OMMUCATh HOMHWHAIIMIO HAIIMTKa Jaii B PyCCKOM
A3BIKE B JUAXPOHHUYECKOM AaCICKTE. PaCCMOTpeHO @yHKHHOHHpOBaHI/Ie Ha3BaHW,
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HauuHas ¢ nepuona 2737-2697 rr. 1o H.3. 10 HacTosLiee BpeMs. BrimonHeHo uccueno-
BaHWE JIMHTBUCTHYECKOH U SKCTPAIMHTBHCTHIECKOH CYIIHOCTH HOMHHAIIMH, YCTaHOB-
JICHO BJIMSIHUE HaIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX, IPArMaTHIeCKNUX, HCTOPUUECKUX, CTETHIE-
CKHX U IPYTHX ()aKTOPOB HA UX BOZHHUKHOBCHUE.

Kniouesvie crosa: HOMUHaIMA 4Yail; BHYTpeHHsS! (opMa CIIOBA; acCOIMATHUBHBIC
CBSI3H CIIOB; HCTOPHS SI3bIKA; AUAXPOHUUECKUH aCHEKT; PYCCKUil A3BIK.

TEA IS «<A PLANT OF HEAVEN»
IN THE DIACHRONIC PERSPECTIVE
(on the Russian language material)

S. V. Perova
Belarusian State University
Minsk, Belarus
e-mail: miss.perovas@mail.ru
It was made an attempt in the article to detect and describe some peculiarities of
the nomination “tea” in the Russian languages in the diachronic perspective. The article
determines the functioning of this nomination in modern language.

Key words: tea; inner form; associative relations; diachronic perspective.

Yaifi — oOWH W3 CaMBIX PACIPOCTPAHCHHBIX W MOIYJISPHBIX HAIHTKOB
B Mupe. Ero npeBHss WCTOpHS, KOTOpask HACUUTHIBACT OKOJO 5 ThHIC. JeT [1,
c. 9], Hepa3phIBHO CBs3aHa C pOAMHON HanuTka KuraeM: HMEHHO KUTailbl qa-
JIM HAa3BaHUE 4ar0 U CTAJTH YIOTPEOISATh €r0 B BHJIC TTHTHSI.

Ilo onnoil u3 nerenn, kuraiickuii umneparop Illen Hanr, npassmuii B
2737-2697 rr. 10 H.3., CTaJ] OJHUM M3 MEPBBIX, KTO OOHAPYKUJ YAUBUTCIILHBIC
BKYCOBBIC CBOMCTBA HamuTKa. [Tam e]. JIpeBHEeKUTalCKIE IIETUTEITH, 3aMETHB
YIMBHUTENILHBIE CBOWCTBA Yas, KOTOPbIE OJaroTBOPHO BJIMSUIM HA OPraHU3M ue-
JIOBEKa, CTaJIM UCIOJIB30BaTh €r0 KaK JEKAPCTBO, KOTOPOE COXPAHSET SICHOCTh
yMa u 60oapocTh Tena. [loaToMy, He yAUBISIET U TOT (PaKT, YTO CIOBA «4ai» U
«bonmpoctb» B Kurae 0003HauaroTCst 0qHUM HepoOrTudoM [2, c. 6], KOTOPHIA
BO3HUK B V Beke (cM. pucyHok) [3, c. 10].

-
N

Pucynok — Kuraiickuit uepormug. Mcrounnk — http://www.chinese-russian.com/zd/zi/8336/.

JlaHHast cTaThsl TOCBSIIAETCS PACCMOTPEHHUIO BOMPOCA O MOSBICHUU HO-
MUHAIUN Yall B PYCCKOM sI3bIKE B JMAXPOHMUYECKOM acrekTe. B pesynbraTte
paboThI C HCTOPUKO-ITUMOJIOTHIECKAM M TOJKOBBIM CIIOBAPEM PYCCKOTO SI3bI-
Ka 4; 5], a taxoke HaroHabHBIM KOPITyCOM PyCCKOTO si3biKa [6], Ham ymanocsk
MPOaHATM3UPOBATh JIUHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKUIA AaCTEeKT JUAXPOHUYECKUX
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M3MEHEHUN Ha3BaHMS 4Yall B MEPUOJ OT 3apOXKACHUS TOPIOBBIX OTHOLIEHUI
Mexay Poccuelt u Kutaem no navana XX B.

Yaii B Kutae nmeer MHOXKECTBO Ha3BaHUM, KOTOPBIE 3aBUCAT OT THIIA,
copTa M paiioHa, BBIpAIeHHOTO Jasi. «Ha» — caMoe pacipocTpaHEHHOE HauMe-
HOBaHHE, KOTOPOE O3HAYaeT ‘MOJIOoM mucTouek’[3, ¢. 10]. DTy HOMHHAIHNIO
«4a» BBEN nmrnepatop Xaneckod nuHactuu B III B. H.3. [1, c. 10]. B paznbix
palfoHax 3TO CIOBO MMEET PA3HOE MPOU3HOLICHHUE «4 Xa» U «LXa», «Ubsh WU
«thay [3, c. 10]. IMeHHO M3-3a BapHaTHBHOCTH NPOM3HOLICHUS 3TO Ha3BaHUE
3aMMCTBOBAJIOCH B HHAOEBPOIEHCKHE SI3bIKH O-Pa3HOMY.

B Poccun uait ctan u3BecTeH npu Iape Anexkcee Muxaiinosude B cepe-
muae XVII B. B aToT mepuon Obu1 Hajla)keH MyHKT 0OMEHa JOPOTHX MEXOB Ha
yaif B paifone Ksaxter, Bocrounas Cubups [1, c. 11]: «3a nBa makera 4as naBa-
i 1o cobomo» [2, c. 7]. Toprosiust Ob1a oueHs BrirogHa u Kutaro u Poccum.
Yaii, B ocHOBHOM, moctynan u3 CeBepHoro Kutas mibo u3 ropoga XaHbKOY,
MO3TOMY PYCCKOE CJIOBO «4ai» TPOU3HOCHTCS Ha CEBEPOKUTAHCKHH MaHEp
[3, c. 10].

BriepBrle, €10BO uaii MOSABUIOCH B MHCBMEHHBIX HCTOYHHKAX B CepeauHE
XVII B. kak JlekapCTBEHHOE PAaCTEHHE: «TPABhI Yalo; IIBeTa PAMOHOBA — 10 TPU
ropcti» [4, c¢. 373]. B mau. XVIII B. B mepenuckax MOCIOB, Mbl BCTPEUAEM
OINKCaHME HAIIUTKOB Ha AEJIOBBIX MIpHUeMax, OJHUM U3 KOTOPBIX ObUI 4ail, mpH-
4YeM ero J0JDKEH ObUI BApUTh 0CO00 JI0OBEPEHHBII YenoBek: [lociannuk ckasar,
Ymo OH cam 3HAem, KaKyl0 NePcoHy NPUHsMb, KOHQEKMO8 OH C80UX O0B8OLHO
umeem. Takoice, Ymob 8 MoM XAHCKOE NPEBOCXOOUMENbCTNEO ONACEHUS. HUKA-
K08a He umen, 4mo kKoghe uail 6yoem 6apumv NOCIAHHUKOE YeN08eK, Ub0
ompasel HUKaAKou mym He 6ydem, umob He onacancs xan kywams (Ilepenmcka
U Jienia BO BpeMs mocolibctBa Apremus Bosbiackoro, 1716-1718) [6].

CoBpeMeHHas: HOMHHAIMS 4qii BKIIOYaeT B ce0s HECKOJBbKO 3HAUCHHH:
«BEYHO3EJIEHOE JIEPEBO WJIM KYCTAPHUK CEMEWCTBA YaiHBIX; BBICYIICHHBIE H
0c000 00paboTaHHBIE JIUCThS ITOTO PACTEHUS, CITy>KalllKe ISl IPUTOTOBICHUS
HAIUTKa; apOMATHBIN HANHMTOK, HACTOSIHHBIA Ha ATUX JIMCTHAX» [5, c. 1466].
Kak ocHOBHOI1 1 11ieHHbIH ToBap u3 Kurasi naHHasi HOMUHALMS 4acTO (UKCH-
pyeTcsi B TOPTOBBIX BEAOMOCTSIX: M3 ceco ucuucieHuss Moxcem 6uoems, ymo
oymadicnvle mosapul, us Kumas evieosumsie, cocmaensiom 2nagHyio OHbIX
cmamuio u 2/3 noumu 6ce2o mopea, 3a HuMu ciedyem uat, Oonee Hexdcenu Ha
1/4 eceii cymmovr mopea (A.H.Pagnmes. ITuceMo o kuraiickoM Topre,
1792) [6].

Yaii Bceryia ObUT HEOTHEMIIEMBIM aTPHOYTOM Ha CTOJIe poccusiH. Poct mo-
MYJISIPHOCTH Yasi P €ro 3HAYMTENILHON [EHE OTpaswiics B BBIPAKEHUU Oamb
Ha yai ‘naBar OpaTb 4aeBble (aBaTh KOMY-JI. CBEpX 3apalbOTKa 3a MeNKHe
yciyru, obcnykuanue (o nqeHbrax)’[5, ¢.1466]. JlanHoe BhIpaKeHHE BXOIHUT B
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00uxox Bo BTopoii mosoBruHe XX B. M UCTIONB3yeTCA IO HACTOSIIETO BPEMEHU
B XXI B.: MHoeue npodxcueamenu icusHu, ¢ KOMopvlmu 1 K020d-mo eena oeid,
yoice Ha mMoM ceeme — me, y K020 He 0bllo npobiemvbl 0ams HA YAl MULIUOH
oonnapos (Xeimu ®ietice, 2002) [6].

Takum oOpa3om, yaifHas Tpaauius, KoTopas 3apoamiack B Kurae, mpro0d-
pena ocoObIil CMBICT Ul PycCKOro Hapojaa. B apeBHOCTH, yIMBHTEIbHBIC
CBOMCTBA Yasi UCIIOJIb30BAIN B MEJAWIIMHE, YTOOBI JICUUTh pasHble HEIYTH M
MOJICPKUBATh OOAPOCTh MyXa, HEJApOM CIIOBa “O0APOCTh” U “4ail” MMEIOT
OJIMHAKOBBIH CHMBOJI. PacTymas momyJsipHOCTh 4asi OTpa3wiach B PYCCKOM
S3bIKE B BO3HUKILEM BO BTOpoii nojioBuHe XIX B. BEIpaKeHUU «IaTh HA 4ai»,
KOTOPOE HMCIOJIB3YETCSI CETOTHS.
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OHOMACTHYECKUWE PEAJINU
B JINHI'BOKYJbTYPOJIOIT'HYECKOM ACIIEKTE
N3YYEHUA NTHOCTPAHHOT O S3BIKA
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Bbenopycckuii rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET
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B cratbe aHanu3MpyrOTCS OHMMBI KaK OJUH M3 BaXKHEHIINX KOMIIOHEHTOB IIPU
W3y9IEeHHN HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CHOCOOCTBYIOINE MOHUMAHNIO HCTOPHUYECKU IIEHHON
MHGOPMAIIUK OTHOCHTEJIBHO CTPaHbl M3y4aeMOro s3bIKa, WMEIOIINE 3HAYMTENbHBIM
KyJIbTypOBeqUECKHi noTeHuuan. O6pamaercss BHUMaHUEe Ha 3HAYCHUE OHMMHBIX €IH-
HUI U UX F'€HEeTHYEeCKUEe UCTOKH, TPYAHOCTH, BO3HUKAIOLINE IIPH NEPEeBOJE TaKuxX 0e3-
SKBHBAJIEHTHBIX CJIOB C OJIHOTO SI3bIKA Ha JIPYTrOM.

Kniouesvie cnosa: OHHUM; HHHFBOKyIIbTypOJIOFI/I‘IeCKI/Iﬁ aCIICKT, CCMAHTHWKa OHH-
MOB; 0e39KBUBaJICHTHAS JICKCHUKA,; NIEPEBOAUCCKUEC TpaHC(i)OpMaHPII/I OHHUMOB.
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